
Муронг Цинюэ с облегчением вздохнула и кивнула в знак согласия. Она пережила самые
неловкие сцены, и это был последний раз, когда она задрожала.

Вскоре она чуть нахмурилась и осторожно последовала методу, которому научил ее Линь Син...

«Госпожа, пожалуйста, расслабьтесь более естественно, не сжимайте руки и контролируйте
силу».

«Хорошо, да, да... успокойтесь, медленно...»

Бульк...

«Хорошо, отлично, вот и все!»

Линь Син почувствовал боль в сердце, когда наблюдал, как предмет по параболе падает на пол.

«Хорошо, мадам, ваша техника хороша. Теперь, пока вы заняты, я пойду».

«Подожди!»

Когда Линь Син собирался обернуться, его остановила Муронг Цинюэ.

Когда она заговорила, Муронг Цинюэ потянула свою одежду внутрь, но все же не смогла
скрыть великолепие, которое вот-вот вырвется на свободу.

Затем она одной рукой крепко схватила одежду, а другой достала из пеленок своей дочери
замок долголетия.

«Маленький тесть, ты так мне помог. Теперь я тоже долгожитель. Этот замок долголетия все
еще стоит немного денег. Я благодарна за твою доброту сегодня».

Сказав это, Муронг Цинюэ медленно протянула его.

Линь Син присмотрелся и увидел серебряный замок долголетия со словами,
выгравированными на нем: «мир и удача».

На самом деле, это был всего лишь обычный замок долголетия, но он вызвал у него некоторое
любопытство. Разве вещи, которыми пользуются леди из богатой семьи, не должны быть
такими потрепанными?

Кроме того, значение написанных выше слов также отличается. Он просто подчеркивает
безопасность детей, а не «безопасность и богатство», которые ожидают обычные родители.

Может быть, она была женой верного министра и хорошего генерала, которого незаслуженно
обидели?

Линь Син необъяснимо ощутил эту интуицию, и, подумав об этом, еще больше пожалел Муронг
Цинюэ.

«Госпожа, нет, это замок долголетия, чтобы защитить ребенка. Более того, сейчас мы все
несчастны. Это всего лишь небольшие усилия без какой-либо мысли о выгоде».

Линь Син решительно махнул рукой и, не дожидаясь, пока Муронг Цинюэ снова заговорит,
развернулся, поднял пустую коробку с едой на столе и вышел.



Глядя на уходящую фигуру Линь Сина, лицо Муронг Цинюэ снова стало холодным.

«Не жадный до денег, знающий и храбрый... Как он может быть обычным маленьким евнухом,
который только что вошел во дворец...»

Регент?

Этот хорошо одетый зверь с непримиримой ненавистью хочет делать все, что хочет, так что не
нужно посылать кого-то.

Император?

Возможно, этот глупый король... Хм, что ты сделал, когда нашу семью Лян подставили?

«Муж, ты верен королю и стране, и готов скорее умереть, чем сдаться, но кто действительно
посочувствует тебе...»

Пробормотав про себя, Муронг Цинюэ медленно и беспомощно закрыла свои прекрасные
глаза, а затем по ее щекам потекли две слезы.

…

Линь Син вернулся на кухню, положил пустую коробку с едой на стол, взял в каждую руку по
два деревянных ведра и снова вышел. Маленькая Нюцзы была очень послушной и ничего не
говорила о помощи.

Ужин немного отличается от завтрака. Паровая булочка осталась паровой булочкой, но вместо
каши овощи.

В любом случае, он просто фокусируется на одном элементе.

Вскоре Линь Син подошел к началу переулка. У первого номера впереди была табличка, что
означало, что он жилой.

Я вошел прямо и увидел немного полную женщину, которая выглядела немного старше,
довольно симпатичную и мясистую.

Проще говоря, она зрелая женщина!

В этот момент она сидела на краю кровати рядом со столом, уставившись в дверь, с легким
нетерпением и обидой на лице.

Очевидно, я чувствую голод и жду еды.

Однако, когда Линь Син толкнул дверь и вошел, ее недовольное выражение тут же исчезло, а
затем она просто уставилась на него. В конце концов, это был его первый рабочий день, и он
никого не знал.

Линь Син ничего не ответил. Он подошел к женщине. Ее миска уже стояла на столе. Он
поставил ведро, взял большую ложку, зачерпнул овощи и вылил их в миску. Затем небрежно
взял еще две булочки на пару и положил их на стол. превосходный.

Женщина с отвращением посмотрела на приготовленные на пару булочки и овощи перед
собой.



Линь Син проигнорировал это и приготовился уйти с ведром.

"Маленький тесть, останься!"

"В чем дело?"

Линь Син обернулся.

Женщина слегка нахмурилась: "Вы, должно быть, новичок здесь, верно?"

Линь Син кивнул, недоумевая, как она узнала. Даже если бы последний человек, доставлявший
еду, был не им, он не был бы так уверен, что он новенький.

"О, тогда ничего, просто спрашиваю".

Сказав это, женщина взяла палочки для еды и опустила голову, чтобы поесть.

Линь Син нахмурился. Как он мог поверить, что с женщиной действительно все в порядке? Но
ему было неудобно спрашивать, поэтому он поднял с земли бочонок и ушел.

Затем появился знак и в комнате № 2 напротив, и Линь Син подошел.

№ 2 такой же, как и № 1. Это тоже женщина, которая выглядит немного старше. По внешнему
виду она неплоха, но у этой, кажется, более добрый нрав, чем у той.

Кроме того, женщина №2 не сидит прямо, ожидая еды, как №1. Вместо этого она свернулась
клубочком на кровати, выглядя уставшей и голодной.

Линь Синъин даже не встал, когда дошел до стола, он просто поднял глаза и несколько раз
взглянул.

Едва он поставил ствол, как женщина слабо проговорила: "Маленький тесть, если сегодня есть
мясо, я хочу его съесть".

"Ни в коем случае!"

Линь Син ответил.

Услышав это, женщина вздохнула, нахмурилась и на мгновение задумалась.

"Маленький тесть, вы новичок здесь или заменили предыдущего?"

"Если что-то случится, просто скажи".

Линь Син только что пережил это, поэтому он просто продолжал говорить туманно, чтобы
понять, что это значит.

"О, тогда прекращай работать и иди сюда".

"В чем дело?"

Линь Син выпрямился перед женщиной.

"У меня кружится голова, и у меня действительно нет сил. Пожалуйста, помогите моему
маленькому тестю вытащить вещи из моей груди".



Услышьте слова.

Линь Син подсознательно взглянул на него. Должен ли он говорить об этом или нет, он был
немного толстоват.

"Что?"

Женщина вздохнула с облегчением: "Вы узнаете об этом, вынув его и взглянув".

"Ну хорошо."

Линь Син наконец с любопытством кивнул. А если там что-то хорошее? Это ты попросил меня
потрогать и взять.

"Это спрятано здесь?"

Линь Син указал на сердце женщины.

"Да, пожалуйста, сначала развяжите мою одежду".

Женщина слегка промычала.

Вскоре женщина широко развела руки, и перед ее глазами появилась красная непристойная
одежда.

"Хорошо, теперь ты можешь взять его, прямо в середину твоего сердца".

Хороший парень!

Правда, больше не нужно прикладывать никаких усилий. При возвышающейся вершине легко
можно дотянуться руками.

[Иллюстрированная книга красоты] не вызвала волн. Хотя женщина была довольно
симпатичной, но до попадания в список ей было еще далеко.

"Эм-м…"

Следуя за мягким гудением женщины, Линь Син ударил Драконьей Когтистой Рукой.

"Это... больше ничего нет!"

"Да, я только что почувствовал, что это было в середине. Маленький тесть, нетерпеливым быть
не надо... смотри медленно, и влево и вправо".

Я ищу твои яйца!

Линь Син ругался в душе: "Шлюха, ты просто пользуешься мной ради забавы".

Однако эта женщина действительно умеет прятать вещи в своем сердце...

http://tl.rulate.ru/book/107062/3879726


